i@g

RUDN
university RUD Nlol N

3AJIAHUS

3aKJIFOUUTENILHOTO dTamna Y HuBepcuaasl PY JIH
10 IPEAMETHOMY HAIIPABIIEHUIO
«JIMHI' BUCTUKA: THOCTPAHHDIE A3bIKN»
(AHTJIMICKU S3bIK)

MOCKBA
2026



8% RUDN
pp university

RvonolN

3aK/II04YUTeNbHbIN ITAN N0 IPeAMETHOMY HANPaBJIeHHI0 «JIMHIBUCTHKA: HHOCTPAHHbIE
SI3BIKIW (AHTVIHHCKUN SI3bIK)

Ha nanHoMm sTame mpoBepsieTcsl ypOBEHb BJIaJICHHs] aHTJIMUCKUM SI3BIKOM Ha ypoBHE B2 10
OO61eit eBpoIeCKOil IIKajie ypoBHEH BiageHus nHocTpaHHbIMU si3bikamMu (CEFR). YpoBenb
B2 cooTBercTByeT "IpOIBUHYTOMY'" YPOBHIO BIaJICHUS SI3bIKOM.

WcnpiTanre  3aKIIOYUTENIBHOIO  3Tala  OTKPBITOM  yHHMBEpcHaabl  (enepanbHOro
rOCyJIJapCTBEHHOI0 aBTOHOMHOI'O 00pa30BaTEIbHOIO YUPEXKIEHUS BbICIIEro 0Opa3oBaHMS
«Poccuiickuii yauBepcuteT apyxO0bl HapogoB umenu [larpuca JlymymOp» «RUDN-ON»
(Yuausepcuanel PYJIH) no Hanpasnenuto noarotoBku: 45.03.02 JIMHIBUCTHKA COCTOUT U3
JIBYX 4acCTeu:

IlepBast yacTh BKIIOUAET B ce0s UTCHHE U aHAJIU3 TEKCTA HA MPOPECCHOHATIBHYIO TEMATHKY
(06bem 650-700 c0B) 1 OTBETHI HAa BOMPOCHI, MIPOBEPSIONINE TOHUMAaHNUE OCHOBHOM HEH,
BCIIOMOTaTENbHBIX JAeTaliell U 00mel cTpykTypsl Tekcta. KomnuecTBo BompocoB 25.
[IpaBuibHBIA OTBET Ha KaXkJblid BONPOC OlleHHBaeTcs B 2 Oamta. Obmiee koiauuecTBo — 50
6amioB. Bpems Beinonnenus — 60 MUHYT.

Bropas yacTh — ycTHas Oecesia Ha 3aaHHYIO TeMy (/10 3-X MUHYT), OyA€T MpeioxKeHa TemMa
Ui 00CYKIEHMsI, B paMKaX KOTOPOH Ha/l0 COCTaBUTh COOTBETCTBYIOIEE BBICKA3bIBAHUE U
OTBETUTh Ha JOMOJHUTENbHbIE BONPOCHI (10 3-X). O1eHKa MpOu3BOAUTCA MO 5 KpUTEPUSIM
ot 1 mo 10. MakcumansHOe KonnyecTBO 6amioB — 50. Bpems 10 munyT. OO111ee KOIHMYECTBO
Oa1oB 3akiounTeNbHoro stana — 100.

KpnTepml OllecHMBAHUA 3aJaHUM yCTHOﬁ YaCTH 3aKJIIYUTECJIbHOIO 3Talma

Ne | Kpurepun oueHuBaHust Bajubl

1 Jlornynocts ©  mocnenoBarenbHOCTh. CTpOHHOCTH  BbICKa3biBaHus. bermocts | 1-10
BbICKa3bIBaHUsl. VIconb30BaHUE CPEJICTB JOTMYECKOU CBSI3H.

2 Jlexcuka. PasHooOpasue 1 mpaBUWiIbHOE KOHTEKCTYaIhHOE UCTIONB30BaHME JIEKCHIecKuX | 1-10
SIUHUI] U UTUOMATHYECKUX BBIPAXKEHUU

3 I'pammatuka. PazHooOpasue u CII0KHOCTH UCTIONB3yEMbIX TPaMMaTHIeCKAX CTPYKTYp. | 1-10
[IpaBunbHOE WCIIOIB30BaHIE IPAMMATHISCKUX (GOPM U SIBIICHHH, BKITIOUAS CTPYKTYPY
MPEJIOKCHUH.

4 [IpousHomenue. Pa30opunBOCTh: CIMOCOOHOCTh OBITH MOHSTHIM 3K3ameHaTtopoMm. | 1-10
Y napenne u uaToHanwsl. [IpaBrisHOE BbIIENIeHHE CIIOB | (ppas.

5 Conepxxanne. AktyanbHOCTh. CTEIEHh COOTBETCTBHS OTBETa 3amaHHON Teme u | 1-10

3amanuio. PasButne Tembl. [yOuHa ¥ MpopabOTaHHOCTH OTBETA C HCIOJIL30BAaHHEM
MIPUMEPOB U JACTaICH.

O1ieHKa OCYIIECTBIISIETCS] HA OCHOBAHUM COOTBETCTBHS BBICKA3bIBAHUS YPOBHIO S3bIKA
— B2 nponBunyThiii. Ha onieHKy BIHsSeT KOJIMYECTBO M KayecTBO OmMOOK. OmubdramMu
KaHIWJaTa CYUTAIOTCA T€, KOTOpblE CYIIECTBEHHO 3aTPyAHSIOT IIOHUMAaHUE H
CBUJETEIBCTBYIOT O HEAOCTATOYHOM 3HAHWU S3bIKA WM HECOOTBETCTBHE YPOBHIO B2,
MOCTOSTHHBIE TpaMMaTHYECKHWE OIMUOKH, TPYAHOCTH IPOU3HOIICHHS, MEIIAIOIIHe
pa3bopUMBOCTH BBICKA3bIBAHUS, OTPAHUYEHHBII CIIOBAapHBIN 3amac, 4acToe MOBTOPEHHE
MBICIIEHl, HEOPTraHU30BAaHHBIEC OTBETEL, JINIICHHBIE CBSI3HOCTH.

UTOIO max 50
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Multilingual Education

A. Multilingualism is a fundamental part of human society, reflecting the diverse linguistic landscape of our
world. World Atlas of Languages documents 8,324 languages, spoken or signed, of which around 7,000
languages are still in use today. Only 351 languages are used as medium of instruction. One language
disappears every two weeks, underscoring the urgent need for language preservation and revitalisation efforts.

B. Multilingual education, based on mother tongue instruction, is essential because it enables learners to be
taught in the language they understand and speak best, resulting in better learning outcomes across a range of
subjects including math and science. Research shows that when children learn in their first language, they have
better reading and comprehension skills, making it easier to learn additional languages. Multilingual education
based on the mother tongue in the early years of schooling also plays a key role in the transition from home to
school and fosters respect for diversity.

C. UNESCO underscores the importance of multilingual education as a foundation for equitable and inclusive
learning. To strengthen it, governments must prioritize policies that integrate mother tongue languages into
the education system, allowing learners to develop literacy in their mother tongue before acquiring additional
languages. A well-trained teaching workforce is central to this effort. Teachers must be equipped with the
skills to deliver instruction in multiple languages effectively, supported by culturally relevant materials that
reflect diverse linguistic backgrounds. Additionally, embedding multilingual education into national curricula
from early childhood through higher education provides a seamless transition for students. Assessment
strategies must also align with multilingual education principles to ensure fair evaluation of students’ progress.
Community involvement plays a key role. When parents and local stakeholders are actively engaged in shaping
education policies, multilingual approaches gain broader acceptance and lead to better outcomes.

D. By some estimates, between half and two-thirds of the world’s population use two or more languages in
their daily life. Switzerland attributes 10% of its gross domestic product (GDP) to its multilingual heritage,
which includes French, German, Italian, and Romansh. In contrast, the United Kingdom has been estimated to
lose approximately 3.5% of its GDP annually due to relatively poor language skills among its population,
limiting international trade and economic opportunities. The Pacific is home to nearly 25% of the world’s
approximately 6,000 languages. Students are found to perform better when concepts are explained in terms of
their personal context and experience. Countries that promote multilingual education benefit from enhanced
innovation, improved employability, and increased participation in the global economy. Multilingual education
supports sustainable development by preserving indigenous knowledge systems, which often contain valuable
insights into biodiversity and climate resilience.

E. Despite its recognized benefits, multilingual education faces several challenges. One of the main issues is
limited teacher capacity, as many are not trained to teach in multiple languages or may lack proficiency in their
students’ mother tongue. Another significant challenge is the lack of resources, with many regions
experiencing a shortage of funding, textbooks and other learning materials in minority, and indigenous
languages. Policy gaps also hinder the effective implementation of multilingual education; while many
governments acknowledge its importance, few have enacted comprehensive policies to support it effectively.
Additionally, there can be resistance from communities, with some parents and stakeholders concerned that
mother tongue instruction may hinder proficiency in dominant national or international languages, potentially
limiting future opportunities. Overcoming this resistance necessitates community engagement, awareness
campaigns, and concrete evidence of the long-term benefits multilingual education brings to students and
society. Technology is transforming multilingual education by offering innovative ways to teach and preserve
languages. Al-driven tools, mobile apps, and digital archives facilitate the documentation and dissemination
of Indigenous and minority languages. Digital learning resources, such as e-books and online courses, make
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language education more accessible, especially in remote areas. Additionally, speech-to-text applications and
translation tools are improving the reach of multilingual education, ensuring that learners can access content
in their preferred language. However, it is essential that these technologies are developed inclusively,
supporting underrepresented languages, and that digital education aligns with cultural contexts and community
needs.

Task 1. Matching Headings to Paragraphs (A-E)

Read the text. Match the headings I-VII to the appropriate paragraph A—E in the text.
There are two extra statements that do not match any paragraph.

I. The role of community and data in supporting effective multilingual policies.

II. The current state of the world’s languages.

III. How poor language skills can lead to economic losses.

IV. Learning in one’s first language improves academic performance and eases school
transition.

V. Practical obstacles and how technology can help.

VI. Recommendations for integrating mother tongue instruction into national education
systems.

VII. The cognitive advantages of learning multiple languages from childhood.
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Task 2. Read the text.
Decide if statements are True, False or Not Given

6. Weak foreign-language skills in the United Kingdom are associated with missed chances
in overseas trade.

7. Digital platforms are extending access to education in various languages, which is
particularly beneficial for learners in metropolitan areas.

8. More than two-thirds of the world’s documented languages are still actively used today.
9. Switzerland’s homogenized language environment is portrayed as an asset that
contributes positively to its national income.

10. Learning in one's mother tongue prevents students from becoming proficient in
dominant national or international languages.

11. Governments that have enacted comprehensive multilingual policies have already seen a
complete stop to the disappearance of their indigenous languages.
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12. Safeguarding local and Indigenous languages has nothing to do with knowledge about

biodiversity or climate resilience.

13. Having plenty of teachers who can confidently teach in more than one language is a

major strength of today’s education systems.

14. Children should first acquire literacy in their home language before starting to study

additional languages.

15. When families and local communities are meaningfully involved, multilingual

programmes are more likely to gain acceptance and succeed.

Task 3. Fill the gaps using no more than two words from the text (one- or two-word
answers). Use the exact word forms from the text.

Multilingual education relies on instruction in a student's 16 , which improves
academic performance in subjects such as 17 and science. It also promotes 18

for cultural diversity and supports the shift from home to school. Nations that
support multilingual education experience greater 19 , higher 20 , and
increased participation in the global economy. Nevertheless, obstacles remain, including
insufficient 21 , scarce 22 , and existing 23 . Technology offers
solutions via 24 resources and Al applications. UNESCO advises incorporating

mother tongue languages into educational frameworks and preparing 25 effectively
to deliver instruction in multiple languages.

Yacts 11. Bonpocsl aJ1s1 ycTHOI# Oeceanl

1. Motivation

What is your main motivation for learning a language, and how does it influence your
learning process?

Supporting Questions:

- Is your motivation more practical (e.g., career, travel) or personal (e.g., culture, family)?
- Has your motivation changed since you started learning?

- How does having a clear goal affect your consistency and enthusiasm?

2. Challenges

What is the biggest challenge you face in language learning, and how do you overcome it?
Supporting Questions:

- Do you struggle more with speaking, grammar, vocabulary, or confidence?

- How do you handle making mistakes in front of others?

- What strategies or mindsets help you stay persistent when learning feels difficult?
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3. Learning Preferences

What kind of language learning environment or method works best for you?
Supporting Questions:

- Do you prefer structured classroom learning, self-study, immersion, or a mix?
- How important is technology (apps, online tools) in your learning process?

- Do you learn better alone, in pairs, or in group settings?

4. Role of the Teacher

What qualities or methods do you think make a language teacher most effective?
Supporting Questions:

- Should a teacher correct every mistake, or focus more on fluency and confidence?

- How can a teacher create a supportive and motivating classroom atmosphere?

- What role should culture play in language teaching?

5. Language and Identity

How do you think learning a new language affects your sense of identity or worldview?

Supporting Questions:

- Has learning a language changed how you see your own culture or other cultures?
- Do you feel like a “different person” when you speak another language?

- How important is pronunciation/accuracy to feeling like you “own” the language?
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(I)EIlepa.]'II)HOC rocyiapCcrB€HHOC aBTOHOMHOC 06p830BaTeJII>HOC
YUIpPECKACHUEC BBICHICTO 06p330BaHI/IH

POCCHUHUCKHNHN YHUBEPCHUTET JAPYKEbI HAPOJIOB
UMEHU ITATPUCA JTYMYMBBI
®NJIOJIOTI MYECKUI ®AKYJIBTET
KA®EJIPA THOCTPAHHBIX SI13BIKOB

MeToauyeckue peKOMeHIANUN 3aKJIIOYUTEIbHOI0 3Tana
MO NMpPeAMETHOMY HANPABJIEHUI0 «JIMHIBUCTUKA: HHOCTPAHHBbIE SI3BIKH»
(aHTIMICKUI A3BIK)

OTKPBITOM YHUBEpPCHA/AbI (heiepabHOro rocy1apCTBEHHOr0 ABTOHOMHOI0
o0pa3oBaTe/ILHOI0 yUpe:KaeHHs Bbiciero oopasoBanus «Poccuiicknii yHuBepcurer
apyxob1 HapoaoB umenu [atpuca JIymymons» «RUDN-ON» (YuuBepcuaansil PYJIH)

MockBa, 2025



3aKJII0YNTENbHBII 3TAI 10 MPEeAMETHOMY HANPABJIeHUI0 «IMHTBUCTHKA: HHOCTPAHHbIE
SI3BIKW (AHTJIMICKUI SI3BIK)

Ha nannom stane nposepsieTcst ypoBEHb BIAJACHNS aHITIMACKUM S3BIKOM Ha ypoBHE B2 mo
OO6mieit eBpomeiickod mikane ypoBHeW BhaneHuss uHocTtpaHHbiMU si3bikamu (CEFR).
Yposens B2 cooTBeTcTBYET "IPOJABUHYTOMY" YPOBHIO BJIAJICHHUS SI3BIKOM.

WcnpiTanne  3aKiIIOYMTENBHOTO  ATama  OTKPBITOM  yHUBepcHanbl  (eaepasbHOro
rOCy/apCTBEHHOT0 aBTOHOMHOT'O 00pa30BaTEIbHOIO YUPEKACHUS BBICIIETO 00pa30BaHuUs
«Poccwuiickuii yHUBepcUTET ApYKObI HapoaoB umenu [larpuca JIlymymosny «RUDN-ON»
(Yuusepcuansl PYJIH) no nanpasienuto noarotoBku: 45.03.02 JIMHrBUCTHKA COCTOUT U3
JIBYX YaCTEU:

IlepBasi yacTh BKJIIOYAET B ce0s YTEHHE M aHAIM3 TEKCTa Ha MPOPECCHOHATBHYIO
teMatuky (00bem 650-700 cii0B) U OTBETHI Ha BOMPOCHI, MPOBEPSIONIME MMOHUMAHUE
OCHOBHOW HJIeH, BCIIOMOTATENbHBIX JeTallel U 00IIeil cTpyKTyphl Tekcta. KomudyecTBo
BorpocoB 25. [lpaBunbHbIN OTBET Ha KaXKIblil BOMpOC olleHHMBaeTcs B 2 Oamna. OOiiee
konuuecTBo — 50 OamioB. Bpems BoimonHeHus: — 60 MUHYT.

Bropas yacth — ycTHas Oecena Ha 3aaHHYIO TeMy (70 3-X MUHYT), OyJeT mpe/jioKeHa
TemMa JUisi OOCYXKIEHHUS, B paMKax KOTOPOW HAJ0 COCTaBUTh COOTBETCTBYIOIIEE
BBICKa3bIBAaHNE U OTBETHUTDH Ha JOTIOJHUTENbHBIE BOMPOCHI (710 3-X). O1ieHKa MPOU3BOIUTCS
no 5 kpurepusim ot 1 1o 10. MakcumansHoe konnyecTBO 6amioB — 50. Bpemst 10 MunyT.
OO01ree koimuecTBO 0aJUIoB 3aKirrounTeapHoro drama — 100.

Kputepun oueHuBaHus 3aJaHUI YCTHOM YaCTH 3aKJIIOYUTEIBLHOIO 3TAana

Ne | Kputepuu oueHnBanus Banabl

1 JlormgHocTs W mocnemoBaTenbHOCTE. CTPOWHOCTH  BBICKa3biBaHMS. bermocts | 1-10
BBICKa3bIBaHMs. Vcrionp30BaHMe CPEJICTB JIOTHIECKOHN CBSI3H.

2 Jlexcuka. Pa3HooOpasne n mpaBmiIibHOE KOHTEKCTyaIbHOE NCTIONb30BaHue iekcnyecknx | 1-10
€IMHUI ¥ HIMOMATHIECKUX BBIPAKEHUH

3 I'pammatuka. Pa3HooOpasue U CII0KHOCTD MCIOIB3yEeMbIX IpaMMaTH4eckux ctpykryp. | 1-10
[IpaBuiibHOE HCTIONB30BaHNE TPAMMATHYECKAX (POPM U SIBIEHUH, BKITIOYAs CTPYKTYPY
MPEI0KCHUH.

4 IIpousHomenne. Pa30oOpYMBOCTE: CIIOCOOHOCTH OBITH IMOHATHEIM 3K3ameHaTopoM. | 1-10
Y napenne n naTOHaIMs. [IpaBuiIbHOE BBIIENEHHE CIIOB U (ppa3s.

5 Conepxxanne. AkTyanbHOCTh. CTEleHb COOTBETCTBUS oOTBeTa 3amaHHON Teme u | 1-10

3aganuto. PasButue Tembl. 'myOnHa u mpopaOOTaHHOCTH OTBETA C HCIIOIb30BAHUEM
NPUMEPOB U JeTalei.

OreHka OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBAHMH COOTBETCTBHUS BHICKA3bIBAHHS YPOBHIO SI3bIKA —
B2 mponsunyThii. Ha oneHKy BIusSeT KOMTWYECTBO W Ka4eCTBO OIMMOOK. OmmOkaMu
KaHIuJaTa CUMTAIOTCS Te, KOTOpPBhIE CYLIECTBEHHO 3aTPyOHSIOT IIOHHMaHHE |
CBHUJICTEIBCTBYIOT O HEIOCTATOYHOM 3HAHMH SI3bIKa MJIM HECOOTBETCTBHE YPOBHIO B2,
MOCTOSIHHBIE TPaMMAaTHYECKHE OIIMOKH, TPYAHOCTH IPOU3HOLIEHHS, MEIIAIOIne
Pa300puUMBOCTH BBICKA3bIBaHUS, O'PAHUYCHHBIN CIIOBAPHBIN 3a11ac, 4acToe MOBTOPEHKE
MBICJIEH, HEOPraHN30BaHHbIE OTBETHI, JIMIICHHBIE CBSI3HOCTH.

HUTOI'O max 50




IlepeyeHb U colep:kaHHe TeM JJIsl MOATOTOBKH K 3aKJIIOYHTEJIbHOMY 3Tamy OTKPLITOMH
YHHUBepcHalbl (peaepajbHOr0 rocyiapcTBEHHOI0 ABTOHOMHOIO 00pa30BaTe/1bLHOIO
yupexaeHus Bbicuiero odopasopanusi «Poccmiickuii yHuBepcuTeT Apy:KObl HAPOI0B
umenu Ilatpuca JIymymosn»» «KRUDN-ON» (YuuBepcuaasl PY/IH) no Hanpasienuio
noAroroBku: 45.03.02 JIMHrBMCTHKA COCTOUT U3 ABYX YaCTEM:

Yrenue

JIMHTBUCTUYCCKUI aHAM3 TEKCTa; CTPaTerMH TOHUMAHUS TMPOYUTAHHOTO, AaHAaJIH3
Pa3IUYHBIX THIIOB TEKCTOB. [loHMMaHWEe OCHOBHOM HJIEH, BCIIOMOTATEIBHBIX JCTalICH U
o01Ieit CTpYKTYpHI TeKCTa. BiageHne pa3niuHbIMU BUIAMH YTCHUS: W3ydalollee YTCHHUE
(intensive reading), ckanupyromiee uteHue (Scanning reading), MPOCMOTPOBOE YTCHHUE
(skimming reading). Pacnio3HaBaHue puTOPUYECKUX TIPUEMOB M IOHUMAHUE OpraHU3aI[IH
TeKCTa (BBEJIEHHWE, OCHOBHBIE a03allbl, 3aKJIIOUCHHE).

YcTHan Oecena

HaBpiku ycTHOM peun: OETJIOCTh peyu, MPOU3HOIIEHNEe, YMEHHE YeTKO BhIPaKaTh CBOU
MBICJIH, UCTIONB3YsSI HEOOXOIWMBIN HAOOp S3BIKOBBIX €AMHHI] YpOBHS B2 - oOmryro u
aKaJIeMUUECKYI0 JICKCUKY, BKJIOuUas OOIICYNOTPEOUTENbHBIE CJIOBA, CHUHOHUMBI,
AHTOHUMBI U UIMOMATUYECKUE BBIPAKECHHUS.

IIpuMepHBbIe TeMBbI AJ151 YCTHO# Oeceabl:

® SI3pIKOBBIC IPEANIOYTEHUS
IIpenmymiecTBa H3y4eHNsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
BrieuaTiieHus: OT U3y4eHHs] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
IIpo6nemsl, ¢ KOTOPBIMHU NPUXOIUTCS CTATKUBATHCS

DddexTuBHBIC CTpATEruu U3YUCHUS SI3bIKA

Ha pa0ouem MecTe y4acTHMKA He JOJKHO ObITh HMKAKHX NMOCTOPOHHUX IpPeIMeETOB, 3a
HCKJIIOYEeHUEeM:

e guctel Oymaru ¢dopmara A4 g 3anuceld (KOJWYECTBO JIMCTOB HE OTPaHUYEHO).
Hcnonb3oBanue apyrux OyMakHbIX HOCHUTENEH, HampuMmep, TeTpajeit/0J0KHOTOB U Ap.,
3aIMpenieHo;

e pyuka (C UepHHJIAMHU YEPHOTO WJIM CUHETO I[BETA);

e BOJIa B Mpo3payHoil éMKocTH (OyThlTIKa 0€3 3TUKETKH, CTaKaH M T.I1.), IIIOKOJIA]], TIeYeHbe
U T.IL;

® OpHUrMHAI JOKYMEHTA, YAOCTOBEPSIOIIETO JUYHOCTD;

e He0oOXOJMMBbIE IeKapcTBa 0e3 yIaKOBKHU.

Pexomenayemas mreparypa

1. Hpoznosa Tatesina FOpeeBHa, English Grammar: Reference and Practice. With a Separate
Key Volume [Tekcr] : VYuebHoe mnocobue i ydammxcsi o01eo0pazoBaTeIbHbIX
YUPEXKIEHUH C YriayOleHHBIM N3yUYE€HHEM aHTJIMHCKOTO s3bIKa U CTyeHTOB By30B / T.1O.
HposznoBa, B.I'. Maunosa. - CII6. : Autonorus, 2012. - 424 c. - ISBN 978-5-94962-165-3
: 302.00.

2. Karepmuna, B.B. Jlekcukonorus anrauiickoro si3bika : npaktukym / B.B. Katepmuna. - 2-
e wu3n., crep. - MockBa : WzparensctBo «@numHTay, 2016. - 119 c. -



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57954.

. Kypc nexuuit mo nuHrBocTpaHoBeqeHuo (¢ ynpaxsnenusimu). BenmukoOpuranus [Tekct]:

Hus cryneatoB OUAuO u UMOBb / PY/IH; Cocr. O.B. Kokopera; OtB. pen. E.H.

Masrora. - M. : U3n-Bo PYJIH, 2008

. Harrison, Mark. FCE Testbuilder [Tekcr] : Tests that Teach with key / Harrison Mark. -
Oxford: Macmillan Publishers Limited, 2010.

Hashemi Louise, English Grammar in Use [Tekct]: Supplementary Exersises with answers

/ L. Hashemi, R. Murphy. - 4th printing; Kuura na anrmmiickom sizeike. - Cambridge:

Cambridge University Press, 2007. - 136 p.: il. - ISBN 978-0-521-75548-1: 184.93.

McCarthy Michael, English Vocabulary in Use: upper-intermediate [Tekcr] / M.

McCarthy, F. O Dell. - Kuura Ha anrimiickom sizeike. - Cambridge: Cambridge University

Press, 2005. - 309 p.: il. ISBN 0-521-66435-7: 360.91.

Murphy Raymond, English Grammar in Use [Tekcr]: A self-study reference and practice

book for elementary learners of English with answers / R. Murphy. - Fourth edition; Kaura

Ha aHrmickoM si3bike. Cambridge: Cambridge University Press, 2015. - 319 p.: il. - ISBN

978-0-107-48055-1: 1293.60.

. Vince Michael, Macmillan English Grammar in Context: Advanced. With key / M. Vince.

- Kuura na anrnumiickom si3bike. Oxford: Macmillan, 2008. - 240 p.: il. - With CD-ROM. -

ISBN 978-1-4050-7052-2: 581.74.
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